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T.M. Tumomunora
r. benropon, Poccus

['EHE3UC ' TIAT'OJIOB INOPHULIAHHA

B cOBpeMEHHOM aHITIMACKOM $3BIKE B KAa4YECTBE IVIArOJIOB, MMEIOINMX 3HAYCHWE TIOBOPEHHA,
GYHKIMOHHUPYIOT palIMHHBIE [I0 CEMaHTHYECKOMY COCTaBY JIEKCHYECKHE eauHUIBL. O 0003Hauyaor
BKHEHIIYI0O 001acTh JAesSTEIbHOCTH 4YEJIOBEK2 — PEYEBYIO, KOTOpas BKIOYAETCA B OOIIYIO cCHCTEMY
ACATCIIBHOCTH YEJOBEKA, ABIACTCY €€ COCTABHOH 4YACThIO H pACCMaTpHBACTCA «C YYETOM BCEX
0OBLEKTHBHBIX M CyObeKTHBHBIX (akToOpoB, ONpeAc/IOMMX NOBeJCHHE HOCHTeNeH $3bIKa, BO BCEH
II0JIHOTE OOYCJIOB/IMBAIOMIMX €€ CBA3CH M OTHOLIEHMH CyObEKTa AEATC/IHHOCTH K ACHCTBHTEILHOCTH))
[JIeonTneB 1969: 18].

Hacrtosimas ctaTes NOCBALICHA 3THMOJIOTHYECKOMY aHalH3y [JIarojioB MOPHLUAHHSA, KOTOpPBIE
OTHOCATCA K I'pYII€ TIJIAr0JIOB PENYEBOro BO3ACHCTBHA, THIOBOH CEMAHTHKOH KOTOPBIX NBJIRETCA
NPON3HOCHTh YTO-THOO KakuM-1H00 oO0pa3zoMm, BeIpakad pa3lIdYHBIE 3MOLUMH H TEM CaMbIM,
BO3ACHCTBYA Ha cobeceHHKa, NPHUBOJMTE €r0 B ONPEACIHEHHOE IMOIIMOHAIBHOE COCTOSHHE, a TAKKE
nobyxaaTb €ro K 4eMy-1ubo, K COBepuieHHIO KaKoro-nubo aedcrsus. PeueBoe BO3AEHCTBHE MOXKET
MMETh KaK OTPHLATENbHYIO, TAK M IOJIOKMTEIBHYIO OKpacKy. | aron «lopuHuarb» OTHOCHTCH K
IJ1aroJjiaM, BbIpKalOIMIUM HETaTHBHOE OTHOWIEHHE. | 1aron-aHTOHAM «XBJIHTE» OTHOCHTCA K I'pYNIIE
rJl1arojioB, BEIPAXKAKMHX [I03MTHBHOE OTHOIEHHE.

B «KparkoMm sTtrmojioru4eckoM clopape pycckoro saseika» H. M. lllaHcku#d orMmedaer, 4TO
CJIOBO «IIOPHLAHHE» 3aMMCTBOBAHO M3 CTAPOCJIABSHCKOIO %3biKd, OHO IPONCXOIUT OT CJIOBA «PEYbY,
KOTOpOE B PainMYHBIX A3bIKAX MMEET CXOLHOE 3HAa4EHHME CO CJIOBAMH «KPHK, 'POMKOE T'OBOPEHHEN.
CliegoBaTesIbHO, «IIOPHLATE» — OYEHb TPOMKO I'OBOPHTL, KpHYaTh, OPaHUTE.

['pyniia aHrIMiCKMX T[JIarojIoOB C HEraTHBHBIM OTHOMEHHEM BKmodaeTr 17 jexcewm,
COOTHOCHMBIE C CHTYyanHeH MOPHIAHUS Pa3/IM4YHON CTENEHH KaTeropH4HoCTH: to brawl — «ccopurses,
CKaHI&INTh, KpH4aThy, 10 castigate — «OpaHuTh, )KECTOKO KPHTHKOBaTby», 10 condemn — «OCyXIaTh,
[TOPHLATEY», 1O Curse — «NPOKJIMHATH, PYTaThCa», t0 damn — «IIPOKIHHATB, OCYXIaTh, PYraThcsa», to
lecture — «nIpoOYECTh HOTALMION, 10 rate — «OpaHuTh, 3a4aBaTh I'OJOBOMOKKY», 10 rebuke — «ynpekars,
IEJaTh BRIFOBOD», to reprehend — «aenate BRIroBOp», to reprimand — «€1aTh BHIFOBOPY, to reproach —
«ylnpexarb, OpaHHTB», {0 reprobate — «OCY)KHaTb, KOPUTbY, t0 TEprove — «IejaTh BbIFOBOP, KOPHTH,
OpaHHTBLY, 10 TOW — «OTYMTBLIBATDH, HEJATh BBIFOBOP», t0 strafe — «pyrarb, pasHOCHTB», to swear -
«pyrarb, 60roxynscTBOBaTH», 10 trounce — «CypoBO OpaHHTbY.

ABanM3ApyeMbId  JEKCHYECKHH  pa3psal]  XapaxTepHu3yeTcs CHCOYIOIMHMH  HCTOPHKO-
3THUMOJIOTHYECKMMH [10KA3aTENISIMH:
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«to brawl»

["naros ofsanaeT 3HAYEHHEM «CCOPHTLCS, KpH4aTh, ckanaanuTe» [ERD: 95]; «squabble, noisy
quarrel» [COD: 142]. HoxyMeHTaipHO riaron 3adpukcuposad B XIV B. B cp.anmi. numenucs GopMbl
brawle, braule, bralle. B racTosinee BpeMs riaroj He MMeEET SCHOH 3THMOJIOrMH. OOHON M3 BepcHH
MOXceT OBITH CBA3B rIarosa ¢ obmerepManckuM KopHeM *brol-. O oOHapyXHBaeTCHd B B.HEM. I'71aroe
brallen «rpoMko kpu4ars», cp.B.HeM. brellen «peBers, xpuuate», B mBabckom Brall «auku,
IIPOH3HTE/IBHBIH KPHK» H B Cp.B.HEM. pral «myM, 3Byk». CMsArieHHsId abnayT (0 CPaBHEHHIO C
TPaAMLIHOHHbIM IEPEXOJOM & — 0) oOHapyKuBaercs B Cp.HAAEp., CP.HMXK.HeM. brullen «pesetsby.
Jlexcudyeckas rpyiina HMEeT B OCHOBe OHOMOTOoNew. OJHAKo HaOeXHas >THMOJIOTHS OTCYTCTBYET.
[IpeApHHHMAIOTCS IIONBITKA YCTAHOBHMTh POJACTBO € Cp.HHAep. bullen «mymers, Oymeaars,
raesatheca», 4.B.H. bullen, biillen «Berts, nagTs, peBeTsy». B 3THX NekceMax oTMedaeTcs sMpaTriecKoe
r. OHM pOICTBEHHEI HEMeNKoMy riaroiy bellen, KoTopsI# BOCXODUT K 3BYKOILOAPAXKATEIEHOMY H.-€.
xkopHto *bhel- «3By4ars, roBOpUTS, peBeTh, JaxTh»y [EWD, I: 221; 151].

«to castigate»

3HayeHWe riaroja omnpedejsercs kak «OpaHuTs, XeCcTOKO KpuTHKOBate» |ERD: 119);
«chastise, punish with blows or words» [COD: 183]. B arrimickui s3eik raaros nposurkaer B XVII B.
Or npexncrasnser cobol 3aumcTBOoBadue M3 jnaThiHM castigare [ODEE: 151] «nopuunars, 6pannts,
ynpekatby» [JIPC: 125], 3Ha4eHHE KOTOPOrO NPAKTHYECKH HE NIPETEPIENO TPAHCHOPMAIHHA.

«to condemny

['naron obnamaer 3Ha4YEHHEM «OCYXaaTh, mopuuath» [ERD: 157]; «censure, blame; give
judgement againsty [COD: 248]. I'maron patmposan XIII B. Yepes np.¢ppan. Bo3Boamres K
naruEckoMy com-dem(p)nare [ODEE: 201} «ocyxnate, 06BuHATH, BUHHTE» [JIPC: 175].

«to cursen

3raueHe rinarosa geduHUpyeTcs Kak «IIpOKIHHaTh, pyratbca» [ERD: 184]; «utter curses;
blaspheme» [COD: 294]|. OgHOKOpEHHOE CYINECTBATEILHOE, TPAHCIIOHMPOBAHHOE B pa3psAj IJ1aroJIoB,
3aMKCHPOBAKEO B ApP.AHIJI. IEPHOM.

B nozp.gp.asrn. nossierca iiaron B Gopme cursian. [IponcxoxaeHmne riiarona TOYHO HE
ycTaHoBleHo, ChneayeT mojaraTh €ro pojacTBO ¢ AP.HPAaHA. cursagim

«51 ocyxnaro, HakazeBao» (ODEE: 237].

«to damn»

['aron uMeeT 3Ha4YeHHE «NPOKIHHATL, OCYXKIATh, hopuuars; pyratecs» [ERD: 188];
«condemn, censure; cause the damnation of; curse» [COD: 300]. Jataporan XIII B. co 3HaueHHEM
«ocyxaarte»; B XIV B. y Hero nosBssercs 3Ha4eHHe «0OpeKaTh Ha BEYHOE NpOoKisTHe», B XVI B.
CEMAHTHKA IJIarojia IOHOJHAECTCS 3HAYCHHEM «ObITh NpoKIATEIM». Yepes ap.¢ppan. damner rnaron
BO3BOAMTCA K naTtuHcKkoMmy damnare [ODEE: 242] «ocyxaarts, NpuropapuBaTh, IOpHLATh, OOBUHATLY
[JIPC. 219-220].

«to lecture»

CiioBapHbie MarepHaiibl ONpPEOE/IAIOT 3HAYECHHME [Naroja Kax «49HTaTh JIEKUHIO; NPOYECTh
HOTAIHIO; Bbl OBapuBarTh, oT4HThIBATEY [ERD: 428]; «deliver (on subject); instruct or entertain (class
etc.) by lecture; admonish, reprimand» [COD: 677]. Jlannas nekcema Obliia 3aCBHAETENBCTBOBAHA B
aurngickom #3sike B XVI B. Ilo gamHBM nekcHKOrpa@HuUEcKHX HCTOYHHKOB 4Yepe3 POMaHCKHE
JIEKCEMBI BOBBOAHMTCH K H.-€. ocHoBe *leg-,*log- [ODEE: 521]. Oxgnako »TUMOJIOTHECKHH aHaJIH3
F€PMaHCKHX KOTHATOB IIO3BOJIAET YCTAHOBHTH H.-€. KopeHb *legh- «iroxurs(ca), aexars,
pacnonarate» [EWD, II: 1016]. HMmenno 310 nepeH4HOE 3HaYeRHe MeTadopudeckd ObLIO
TpacOpPMHPOBaHO B «pacrojaratb (GakTel B H3J0XKEHHHW, 4YHMTaTh JIEKUHIO» C JajbpHEeHmeH
MOJH(HKaLKER «IATATh HOTALMIO, BRIFOBAPHBATE, OTYHTRIBATEY.

«to rate»

[ naron vMeer 3HaueHKe «OpaHuTh; 3a1aBaTh ronosomoiiky» [ERD: 609]; «scold angrily; storm
at» [COD: 1003]. Ornocutes x XIV B. Yepes ycrapesmue Gopmal arate, rate BO3BOAHTCH K ApP.GpaH.
(a)reter, koTopoe B CBOIO Ouepeabr BOCXOMMT K JTaTMHCKOMY riaromy reputare [ODEE: 740)
«ACYHCIIATE, 00MyMuiBaTe» [JIPC: 665]. JIaTHHCKHHE MPUCTABOYHBIA FJIAro/ BOCXOUHT XK KOPHEBOMY
putare «cBOIMTEH C4eThl, B3BemHBath» [JIPC: 639). UMEHHO HCXOZHOE 3HAYEHHE «CBOLHTH CHETBI»
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C€RIrpao AOMMHHUPYIOMYIO DPOJIb B PA3BHTHH CEMAHTHKH aHITIMMcKOro rnarosa «Opauuth, 3a4aBathb
DIIOBOMOMKY ».

«to rebuke»

['naron obnagaer 3HayeHneM «ylnpekarb, Aenarts BuiroBop» [ERD: 613]; «reprove, reprimand,
censure authoritatively» [COD: 1012]. I'nmaron zaduxcuposas B XIV B. Jlekcukorpaduueckue
MaTepHalibl YKa3blBalOT HA POACTBO C JAp.¢paH. rebuchier, koTopsi oOpa3oBaH [IPUCTABKOH re «Hazaj
OT MUCXOAHOM TOYKHM» H ryarosioM buschier «buth, yaapars, numute» [ODEE: 744]. CemanTHyeckoe
pa3BUTHE rjarosa Hmeslo MeradopudecKyl0 OCHOBY C TpaHchopMmalHel «OTTOINKHYTB» —
«yIIPEKHYTh, HAHECTH ymepd penyTaldd BEITOBOPOMY.

«to reprehend»

3HayeHMe I[1daroJia oHpeaesnsercs Kak «JejiaTs BelroBop, nopunartb» [ERD: 627]; «rebuke,
blame, find fault with»[COD: 1035]. B anrau#ickom sabixe rinaron aaruposad XIV B. M sBusiercs
naTtuHCKUM 3auMcTBoBanueM re-prehendere [ODEE: 757] «ocyxaars, nopuuare» [JIPC: 665].

«to reprimand»

B nexkcukorpaduyeckux MaTrepuMatax 3HAYEHWE [JIAI0Ja OINpeaesfercs KaK «Jenarb WiIH
obbapaTe BhoroBop» [ERD: 627]; «official(ly) rebuke (for fault)» [COD: 1036). B XVII B. raaron
laMMCTBOBaH M3 (panuysckoro s3bika répriman-der [ODEE: 758). B ocuoee dpaniysckoro
3aMMCTBOBAHHA CJIEAYET YCMATPUBATE JIATHHCKUM [J1ar0J1 re-primere «0TTeCHSTh, nogarnarsy» [JIPC: 665].

«to reproachy»

['naron obnagmaer 3Ha4YeHHEM «ylIpeKaThb, YKOpSATh, Ionpekarb, Opanmts» [ERD: 628];
«upbraid, scold; rebuke (oftence)» [COD: 1036]. B aurnuiickoM s3bIke ryaron 3agukcuposad B XV B.
B BO3BOUMTCA K Ap.¢pad. reprochier (coep. reprocher) (ODEE: 758]. B ocnoBe amanTHpoBaHHOIO
3AUMCTBOBAHHMS YCMATPHBACTCH JATUHCKAY I[IPUCTABKA Ié— CO 3HAYEHHEM IIPOTHBOIOJIOAKHOIO
HanpapJIeHMS OT HMCXOZHOH TOYXM U KOpeHb prope «bmmiko, okxosnon [JIPC: 627] [ODEE: 742].
JHadeHHe IJaroja pa3BHBAcTCHd HA METAQOPHYECKOM MEPEOCMBbICIEHWH («JIMIIHTh HCXOJHOH
[O3ULHH» — «YIPEKOM HAHECTH ymIepO MCXOOHOH PeIryTaiumy.

«to reprobate»

['naron uMeer 3HauyeHHE «NOpHUATBH, OCYXKAaTh, KopuTb» [ERD: 628]; «express or feel
disapproval of, censure» [COD: 1036]. I'naron poxymedransHo 3acBujeresibcTBoBaH B XVI B. OH
npejcrarisier coDOH agallTHpPOBAHHOE 3aMMCTBOBAaHME M3 jaaTblaM reprobare [ODEE: 758] «ue
0a06psaTs, ocykaate» [JIPC: 665], 3HaueHne KOroporo He IHpeTepIeo CyMEeCTBEHHOR Mo uKkannm.

«to reproven

CloBapHbIe MalepHalibl OLIPEASIIO L 3HAYEHUE 171a1'0)1a KAK «[10PHULIATE;

AEJIaTh BLITOBOD, KOpH1b; Dpadu1b» [ERD: 628]; «rebuke, chide» [COD: 1036].

B aurnuiickoM s3sike 1uaros 3agukcuposan B XVI B. OH paccMmarpuBaercs Kak
3adMc1BOBaHMe M3 Jgp.¢ppan. reprover [ODEE: 758]. OcHoBy >THMOHA COCTABJAET JMAarMHCKUME 1J1al 0J1
reprobare «He 0100psaTh, ocyxaarby [JIPC: 6635].

«1o row»

['naron ob:apaer 3HaYEHHEM «CKAHJANIMTh, WYMETh; AEJIaTh BHIIOBOP; OT- 4ydThbiBaThy (ERD:
645]); «reprimand, rate» [COD: 1072]. 'naronsnas nexcema aa- tupyercs XVIII B. (o gavusm COD
1787 r.). He umMmeer scHoH JruMosiorMu. [lo- naraerca cieHrosas ocHoBa MO0 OKKasMOHAIBHOE
obpa3oBanne, 3aperucrpupo- BanHoe B KemOpumxe [ODEE: 775]. Yepe3 nemeuxyto jnexcemy rauh,
Ap.aHria. rih, auria. rough «XpHIUIEIH, TPyOBL» T'HIOTETHYECKH MOXET OLITE BO3BEIEH K H.-€. KOPHIO
*reuk-,*rik- «xpu4ark, 3BaTb», KOTODLIN SBIAETCA T'YTYPAJIBHBIM pac- IIMpPEHUEM H.-€. *reu-,*reud-
«pa3phlBaTh, 3aKallblBaTh, PRIThCH, crpedbarey (EWD, I11: 1381].

«to strafe»

3HayeHue riaroja gedUHAPYeTCs KaK «pasHocuTh, pyrate» [ERD: 727]; «reprimand or abuse»
[COD: 1250]. Otnocurcs x XX B. [ODEE: 873]. [lonaraercs, 910 OH BO3HHK B OJHOM H3 I'€pMaHCKHX
A3LIKOB H IOJYy4HJ paclpocTpaHeHHe B obmerepMaHckoM apease, B HEMELKOM A3bIKE POACTBEHHbIH
riaroj sadukcuposad okoso 1200 r. IlonaraeTcs, 4T0 B ero OCHOBE JIEKHT JabuanbHOE pacIIHpeHHe
H.-e. KopHa *(s)ter(s)- «3acTRIBIIM, OKAMEeHEBILKHY, nepemeamero B popmy u.-¢. *strep-[EWD, 1II:
1732]. Bo3moxua ceMaHTH4eckas TpaHChOpMauus «HENOIBHXXHOCTbY «OrpaHHYECHHE
NOABHXXHOCTH, HAKA3aHHE)).
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«1o swear»

['nmaron WMeeT 3Ha4eHHE «pyrarses, OoroxynserBoBaTe» [ERD: 744]; «state something on
oath, take oath, promise on oath, say emphatically that; use profane oaths to express anger» [COD:
1283]. B aurnuiickom s3sike r1naron 3apukcupoBan B XV B. [ODEE: 892]|. Oxanako dgepes
MEXbA3bIKOBLIE lapamnenn (a.8.H. swerren (VIII B.), msea. svar, ap.cKkana. svara ¥ Ap.) OH MOXET
ObITh OTHECEH K Haubosee ApeBHEMY CJI0I0 oOmerepMaHCKoH JIEKCHKH. B OCHOBe riarona, no BeeH
BHAMMOCTH, JIEXHT H.-€. KOpeHb *suer- «roOBOPHTb, NPOH3HOCHTB». OIHAKO OCTAeTCs OTKPBITHIM
BOIIPOC O TOM, ABJAETCS JH H.-€. KOpeHb *suer- «ypuarb, peBeTb» 3BYKOIIOAPAXKATEIbHBIM KOPHEM,
POACTBO KOTOpOro oOHapy)XHBaeTCs ¢ Ap.MHI. Svaratl «H3JaeT 3BYK, 3BYYHT, paszaerca (0 3ByKe)»,
xotopoe pgainee ObUlo TpaHcHOPMHPOBAHO B «IrOBOPHThH, IIPOM3HOCHTBY. IloaTomy Oodgee
MPEeAITOYTHTEIBHEIM BBITJIAAMT CBA3b C CEMAHTHKOH COBPEMEHHBIX IJIaroJIOB C H.- €. KOpHeM *uer-
«TOPXXECTBEHHO IOBOPHTBL, rOBOPUTE». llonaraercd, 4yro 3TOT KOpeHb ynoTrpebise€Tca C Ha4albHOH
NOABHXKHOH cornacuoi s- [EWD, III: 1599-1600].

«to trounce

3HayeHHe Iuarojia jgeduHHpyercs Kak «cypoBo Opaumth» [ERD: 787]; «beat severely,
castigate» (COD: 1372]. B aurnuickoM s3pike raaron 3aduxkcupoBad B XVI B. He umeer scHo#
3THMOJIOTHH, XOTH JIeKCMKorpaudeckHe MaTepHasbl YKa3blBalOT Ha POACTBO C Ap.¢paH. troncer
«pasnameiBath, KpomATh» [ODEE: 945]. Bo3dMoXHbIM BApHAHTOM pa3BHTHA 00EHX JIEKCEM SBJIAETCH
¥X CBs3b C JIATMHCKMM transire «oOcyxnars, xacathes (B peun)» [JIPC: 781]. Umenno 210 3nayenue
MOTJIO IPHOOPECTH B aHIJIMACKOM S3bIKE HETATHBHYIO KOHHOTALHIO.

Hccnepopanmne 10Ka3siBA€T, YTO Haubosiee NpPOSYKTHBHBIMH B JIEKCHYECKOM IIJIaHe A
riiarosiop nopunanus oxasanuch X1V B. (4) u XVI B. (4), XIII, XV, XVII BB. gain 1o 2 sexcemMsl, a
VII, XVIII u XX BB. — no 1. K poMancko# rpynne 0OTHOCHTCH OIWHHAAUATS JIEKCEM, K U.-€. — [ITh H K
oOmerepMaHCcKo# — OJHa.

[IpoBeaéHHBI  S3THMOJIOTHYECKMH  aHanM3 INarojioB [HOpHUAHHA  Jaért  HarsaHoe
IpeJCTaBJICHHEe O TOM, YTO OHH HE BXOIAT B COCTAB APXaW4HOHN JIEKCHKH, IOCKOJIBKY 3TOT Pa3pan
¢opmupyercs, rnaBHEM obpazom B XIV u XVI BB. OHH HMEIOT pOMaHCKOE H H.-€. IPOHCXOKACHHE,
JanHpie jnexceMpbl IIOABIIACE B CAMBIA HPONYKTHBHEIA NEPUOJ NPHPAIEHHA H3Yy4YaeMOM JIEKCHKH.
210, 0€3 BCAKOIO COMHEHHS, CBS3dHO C PAa3BUTHEM HA3bIKOBbIX KOHTAKTOB, H B IIEPBYIO O4Yepedb C
aJalTalie pOMAHCKHX 33aMMCTBOBAHHHM, HO OHa HE I[IpHBeJa K MOTHPHKALHMH JICKCHYECKOIO
3Ha4YeHuA TIJarosioB nopuuanuA. Choal KOJNHYECTBEHHOro HPHpPAmICHHS JIEKCHYECKOIo paspsaja
zadukcHporal B XVIII 1 XX BB. DtoT dakT naér ocHOBaHHE MHoJjararb, YTO paspsii B OCHOBHOM
cHOpMHUPOBAH ¥ €CIH OH OYIET MONOIHKTHCS, TO 328 CYET 00pa3HEBIX JECKCHYCCKHX €IHMI,.

HMTak, MBl MOXEM KOHCTATHPOBAaTb, YTO METOX J3THMOJIOIHYECKOI0 AaHAJM3a I[103BOJAET
HCCIIeA0BATEL JIIOOYIO JIEKCHYECKYIO I'DYIIIY IJ1arojoB B AMAXPOHHYECKOM aCIeKTe H CYHIECTBEHHO
AOTIOJIHWTL HAHHBIE CHHXPOHHO-KOHILENTYAJILHOIO aHaIN3a, NOCKOJAbKY JITHMOJIOTHA KOMOWHMpYeET
CpeACTBa AaHATH3a, 3aMMCTBOBaHHbIE H3 (POHETHKH, CIoBooOpazoBaHus, MOPGOIOTHH, JIEKCHKOJIOTHH,
CEMaHTHMKH M JApPYrMX JUCHHIUIMH C LeJpl0 PEIIHTL pobleMy MNPOHMCXOXISHHS CJIOBA.
MoaennpoBanye CEMaHTHYECKOH CTOPOHBI ITUMOJIOTHH KOPPEKTHPYETCS HJIM OINPEAENSETCH HAIIUMHE
NO3HAaHHSAMH B 007aCTH COOTBETCTBYIOLIMX KYJLTYPHO-HCTOPHYECKMX pealdd (0T aeraicH
TEXHOJIOTHH OpYAHH NPOH3BOACTBAa A0 OCOOEHHOCTEH BOCHPHATHA OKpPYXAlOIIEN0 MHpA), MOITOMY
JTHMOJIOTHA HE MOXET CTPOro YJIOXHTBCS B PaMKH TOJBKO A3bIKO3HaHHA. OHa HaxoauTcs B
H3BECTHOH 3aBHCHMOCTH OT IKCTPAIMHIBUCTHYECKHX HAHHBIX, JIOITOMY €€ BbIBOAbl HEDE3Pa3IHYHBI U
wis gpyrux obnacted Hayku. OOnajgas onpenefieHHBIMH NO3HaHHAMH B KYJbTYPHO-HCTOPHYECKOMH
cepe, Mpl IPH YTHMOJIOTHYECKOM HCCIIEJOBAHHH CJIOB, HMEIOIHX OTHOIIEHHE K 3TOH cdepe, CTPOHM
BO3MOJKHbBIE MOAEIH 0Opa3oBaHus 3HAYEHHS 3THX CJIOB, HCXOi H3 HCTOPHYECKHX JAaHHBIX, a 3aTEM
IPOBEPAEM 2TH MOJAEIW HAa CODCTBEHHO JIMHIBHCTHHECKOM MATCPHANE; ¥ 3Ta NPOBEPKA ABNKETCA KaK
pa3 pemaronuIUM KPHTEPHEM HCTHHHOCTH 3THMOJIOTHH.
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0.0. Yepnora
r. beiaropoa, Poccus

BAPUATHUBHOCTDL CJIOBA Y BOITPOC O TUIIONOI'MKM BAPUAHTOB

Ci0oBO — OCHOBHas Kpardyadinas €AMHMLA SM3bIKA, BhIpaXalomas CBOUM 3BYKOBLIM COCTAZBOM
HOHATHE O OpeaMere, MPOouecce, ARMCHUH ACHCTBHTE/IBHOCTH, HX CBOHCTBAX HIH OTHOWICHHAX MEXIY
HuMH. B cioBe coderaroTcs npe3HaKH: GoHETHUSCKHH (3BYKOBOH KOMIUIEKC), JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKUH
(3HaueHuUE) U rpamMmargyeckui (MopdosiorndecKas CTpyKTypa H COCTaBHOH 3J1eMEHT WIH NOTEHIHAILbHbIH
MHHUMYM IIpeiokenusn). CrOoXHOCTE €caMmMoOro IIOHATHS CJIOBa, ONpPEHEeseHUS €ro CylEeCTBEHHBIX
IIPHA3HAKOB, TPYJHOCTH YCTAHOBJIEHHS €I0 IPAHHUL U BBIICICHUY KPUTEPHEB OTIPAHWYEHMA CJIOBA, C OMHOH
CTOPOHBI, 0T Mopdembl, c ApyroH — OT CJIOBOCOYETAHHS SBIAIOTCA LOPHYMHOH TOrO, YI0 Y4YEHEIE,
3aHMMaBlMecs dTuMu npobnemamu (O.C. Axmanosa, P.A. bynaros, B.B. Busorpagos, E.M. I'ankuna-
Oenopyk, B.M. Aupmynckuit, K.A. Jleskosckas, M.B. [lauop, AWM. Cmuprmuxusi, HM. lllancku#i u
ap.), I0-pasHoMy uX pewraroT [Pozentans, Tevienkona 1976:414).

Ilo onpeuenenuto O.C. AxMaloBO#, CIIOBO — 3TO fpejie/ibHAd COCTABBIIOWAA 11PE/I0XKEHHR,
cLoco0Has HEeUOCPEeACTBEHHO COOTHOCHILCH C NPEIMETOM MBIC/IH Kak 0000IIEHHBIM OTPAXEHHEM
AAHHOIO «y4acikan («Kycouxar) JeHCTBHIEILHOCTH M HamnpaBisaThes (yKaseBalb) Ha 371y
IIOCJIEHMHIONO; BCIEUACTBHE 31010, CJIOBO [IpHobpelaeT OnpeaesieHHbIe JIEKCHYECKUE HILK BELIECTBEHHbIE
cBoiicTBa [Axmanosa 2007:422].

BapuaiMBHOCTE, KaKk SBJICHHE H3bIKOBOH CHCIEMBbI, NMpUCylya JoboMy yposHiO s3bika. [ns
BbIABJICHMN €€ cneuM(puKd B pa3iMyHbiX 3BEHBSX S3bLIKOBOK CHUCIEMhI OHA M3y4daelici B pakypce
BAPBHPOBAHMS A3LIKOBLIX CPEACTB HA YPOBHE QOHETUKH, JEKCUKK H IPAMMATIHKH.

Cienyer orMeruTh, YTO B HACTOALIMHA MOMEHT HET OOMIEHPHHATONd THIIONOrHHM BapHaH [OB
CJIOBA, OCHOBAHHOM HAa oIIpejesieHHbIX Kpurepusx orbopa. PazHble yueHble nmpejial aloT pa3/iMyHbIe
BapHAHTbI THIIOJIOI'KH BApUAHTOB CJIOBA, OCHOBBIBAACH HA TEX WJIM UHBIX (PaKTOpax ¥ NpU4MBaX.

Opnn ymureuctel (O.C. AxManora, P.11. Poroxuukosa) nenst Bce BapuaHThl Ha (GOHETHYECKUE U
mopponornyeckue, apyrune (O.I1 Owmn) xnaccnpuumpyror nHa tpu, tpersn (K.C. ['opbaueBuy,
H.M. Hlanckuit) — Ha yersipe, a uHble (A.Jl. Boponos, O.H. Mockaibsckast) — nsiTh THHOB BAPbHPOBAHMA
cioBa. Crnepyer OTMETHIb, YTO OOHM M TE K€ M3MECHEHHA B CTPYKIype CIOB& Y pa3HbIX aBTOpPOB
CIPYILIHPOBaHbI [10-PA3HOMY.

Kak yxe oTMeyanoch, HA4alo H3YYEHHIO GOpMAJIbHO-IPAMMATHYECKOIO M CEMAHTHYECKOIO
BAPBHPOBAHUA CJIOBA B oOIenuTepaTypHo# cucreMe s3bika Oputo nonoxeno B.B. Buuorpagossm u
A N. CMUpHHUKHMM, KOTODBIE PACCMATPHBAIHA €r0 B OPraHM4YecKOH cBi3u ¢ npobiieMOH TOXIEeCTBa
CJIOBA.

B crpykrype cnropa B.B. Bunorpanos Hapamy ¢ rpammaruyeckumd GopMami pasiHdaer M
JIEKCHYECKHe, KOIophele HasbiBacT BapuaHTamMu cioBa. AWM. CMHpHMUKHA Taxkke CYHTaeT, 4YIO
BAPHAHTAMH CJIOBA ARIAIOTCH €r0 Pa3HOBHIHOCTH, PA3IHYAIOLHMECH HE KaK I'paMMaTH4eckue GOpPMEL.
Pa3suBas kxoHueniuio B. B. BuHorpamosa 0 rpanuuax cjioBa K €ro TOXIECTBE, HCCIEIOBATENb
IPHXOAMT K 3aK/IFOYEHHIO, YTO WLJIA IIPH3HAHHA Pa3sHOBHAHOCTEH OHHOIO H TOrO XE CJ0Ba €ro
BAPDHAHTAMH HEOOXOHMMO, YTOObI HX IEKCHKO-CEMAHTHUYECKHH CTEPKEHL» HMEN COOTBETCTBHS B
MarepuajibHod (3ByKOBoH) 000/04ke ciioBa, T.e. 4TOObl OHM HMEIM OOIIYIO KOPHEBYIO YacTh.
A.W. CMUpDHHLIKHH BbLIENAET ABA THIA BAPHAHTOB CJIOB:
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